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Note(s) : Trad. de : "Le città invisibili"

Résumé ou extrait : "Les villes comme les rêves sont faites de désirs et de peurs, même si le fil de leur
discours est secret, leurs règles absurdes, leurs perspectives trompeuses ; et toute chose en cache une
autre. - Moi, je n'ai ni désirs, ni peurs, déclara le Khan, et mes rêves sont composés soit par mon esprit
soit par le hasard. - Les villes aussi se croient l'ouvre de l'esprit ou du hasard, mais ni l'un ni l'autre ne
suffisent pour faire tenir debout leurs murs. Tu ne jouis pas d'une ville à cause de ses sept ou soixante-dix-
sept merveilles, mais de la réponse qu'elle apporte à l'une de tes questions." A travers un dialogue
imaginaire entre Marco Polo et l'empereur Kublai Khan, Italo Calvino nous offre un "dernier poème
d'amour aux villes" et une subtile réflexion sur le langage, l'utopie et notre monde moderne. [4ème de
couv.]
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